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Pedepar:

1. Inceprauiiina po60oTa BUBYa€ yKPaiHCbKUII NTepeKJaj, 3arojoBKiB aHIJIiICbKOMOBHUX iHTepHET-HOBUH BBC y
JIIHTBOPUTOPUYHIN NIepCNEKTUBI. 3AiliICHEHE NOCIIIKEHHS MIOSICHIOE YKPAiHChKE BilTBOPEHHS 3ar0JIOBKIB
aHIJIIICbKOMOBHOT'O HOBMHHOTIO IUCKYPCY 4€pe3 MepeKafalbki pUTOPUMKO-KOTHITUBHI MOJIEJIi SIK CTajli MEHTaJIbHI
mmabJioHy iHTeprnpeTalii MOpHOCUHTAKCUYHMX KOHCTPYKLiH, YKOPIHEHUX y TaM’sITi MOBLIiB [ToeJHaHb GOPMU I
3HaueHHs. KoHCTpyKLii MofingeMo Ha LijbHi, 1[0 € HE3MIHHMMU B 3arojIOBKax 060Ma MOBaMU I IIPeACTaBJIeHi
371,€061/1bIIOTO iHilligTi3MaMU; JIEKCUKaJIi30BaHi, 5IKi NO€IHYIOTh BA €JIEMEHTHU: CTAJIN, 110 € TOJIOBHUM, i 3aJ1€5KHUH,
SIKUI € 3MIHHMM; TpaMaTHKaJli30BaHi, 110 I03HA4YaloTh y3arajbHeHi BifHOLeHHs MDK peepeHTamMu IBoMa abo
OinbIe CJI0BaMH, sIKi HajlexKaTh 10 pisHUX KiaciB. KOHCTpyKIii - 0CHOBHI 0flMHUII] IepeKiafly — 3allOBHIOIOTh TPU

PUTOPUYHI NO3ULIiI 3ar0JI0BKIB OPUTiHAJY 11 [IepeKIay: IPUBEPHEHHS yBary, ii yTpMMaHH i CIIOHYKaHHS 10



YUTaAHHA. Y PaKypci JIIHFBOPUTOPUKYU BUOKPEMIIEHI MOZEJIi YKPAIHCHKOIO MEPEKIIANY 3ar0JIOBKiB aHIJIINCbKOMOBHUX
iHTepHeT-HOBUH IIO/IiJIEHO Ha [1Ba Pi3HOBUIM: €JIOKYLiMHO-iHBEHLIiMHI, [0 BUBHAYAIOTh BepbaJiizallilo 3MiCTy
IIOBiIOMJIEHHSI 32 JOIIOMOT0I0 MOPQOCHHTAKCUYHUX KOHCTPYKIiH; Ta €JI0KYLiIHO- I CIIO3ULIiHHI, sIKi
nepenoayvaloTh 3MiHU B pO3MillleHHI KOHCTPYKLiN B OpuriHaiii i nepeksnami. [lepexknananbki e10KyLiiHO-1HBEHLiNHI
MOZEeJli YTBOPIOIOTh TPU PI3HOBUIY: YHIBEPCAJIbHI, 3a/i51Hi [JIs1 BiITBOPEHHS BCIX TUILIB KOHCTPYKLil; CIIJIbHI, SIKi
BUKOPUCTOBYIOTb [ KiJIbKOX Pi3HOBU[IIB CTPYKTYP; i BiIMiHHI, XapaKTepHi CyTO [IJI IEBHOTO TUITy KOHCTPYKLiN.
YHiBepcasbHi €JI0KYLiMHO-iHBEHLIMHI MOJIeJli YKPAiHCBhKOTO [IEPEKIIaAy 3aroJIOBKiB aHIJIiNICbKOMOBHUX IHTEPHET-
HOBUH OXOIUIIOIOTh €KBIBJIEHTHUM 1 PO3MIMPEHUI PI3HOBUIN. YHIBEpCaJbHi €KBiBaJIEHTHI MOJIEJIi [TepEKIIamy
L[i7IBHUX CTPYKTYP OpPUTiHaJy BKJIIOYAIOTh JJATUHUYHY i KUPUJIi3aLlifiHy; JIEKCUKaIi30BaHUX — OHIMHY, aTpuOyTUBHO-
anesIsITUBHY ¥ KBaHTU()IiKaTMBHO-AIEJIATUBHY; IPAMaTHKaJIi30BaHUX — XapaKTEPHi [7151 eK3UCTEHLIHUX,
TPaH3UTUBHUX, TMHAMIYHO-TIPOCTOPOBUX, XaPAaKT€PU3yBAJIbHUX 11 YTOUHIOBAJILHUX CTPYKTYP. YHIBEpCabHi
aCHMEeTpUYHI MOJieJIi epeKsiany rnependadaoTh pO3MUPEHHS LibHAX KOHCTPYKLiN APYrOl0 YaCTUHOIO CKJIAHOTO
CJI0BA, 1OJATKOBMM KOMIIOHEHTOM a60 MPUKJIAAKOI0. 1o IepeKksafieHuX aHajIoriB JIEKCUKali30BaHUX CTPYKTYP
IOJAI0Th OJIVH, ABa abo Gijbllle eJIeMEHTIB. BinNnoBigHuKY rpamMaTyKani3aoBaHMX KOHCTPYKLiN PO3IMIMPIOIOTh
Ii€CII0BaMMU, AIENPUCTIBHUKAMHY, 3 ICYBaJIbHUMU Y1 O3HAYAJIbHUMU CTPYKTypamu. CHijibHi €I0KyiiHO-IHBEHIilHi
MOJIeJIi ePEKIIANy OXOIUIIOI0Th METOHIMIYHY, 3a7isSIHY [1714 BilTBOPE€HHS LiIJIbHUX i TpaMaTUKaIi30BaHUX CTPYKTYP; i
rpamaTyvKai3oBaHy IPUNMEHHUKOBY — [IJIS BIITBOPEHHS LIJIBHUX 1 JIEKCUKAJII30BaHMX KOHCTPYKLiN. BinMiHHI
€JIOKYL[iTHO-iHBEHLilIHI MOZEJIi IIepeKafy 3aCTOCOBYIOTh 171 BilTBOPEHHS OKPEMUX Pi3HOBULIB KOHCTPYKLLM:
LiJIbHI — MiZJISIraoTh JIEKCUKAIi3alii; JIEKCUKaJi30BaHi — NePEeKIafaloTh YePe3 IePeKaTeropru3alliio 3Ha4eHHS IXHIX
CKJIJHUKIiB; TPaMaTUKaJIi30BaHi BiITBOPIOIOTH 3TifIHO 3i 3MilIaHUMU MOJIEISIMY, SIKi TTepe6ayaoTh rnepeKsa
IIPOCTOPOBUX i MOJJAJIPHUX CTPYKTYP $SIK €KBiBJIEHTHO, TaK i acuMeTpu4HO. [lepexknananbki eJ0KyLiiiHO-
IVCIIO3ULiMHI Mogeli yKPaiHChKOTO BilTBOPEHHS 3ar0JIOBKiB aHIJIiINCbKOMOBHUX iHTEDHET-HOBYH Iepe6adaloTh
3MiHy IepCIeKTUBY 300pa’keHHs Noii B lepeKsazi abo epeHeceHHs BifTBOPEeHOi CTPYKTypH Lo iHIoi no3uuii B
YKpaiHCbKOMY 3aroJIoBKy. [lepekia, 1eKCUKasi3oBaHMX KOHCTPYKLiN OpUTiHaTy CyIPOBOIKYIOTh IBOMA
BapiIHTaMM PENEPCIEKTUBI3alLil: 3MilleHHS POKYCY 300paKeHHs CYyO'€KTIB y IIO3MLiSIX IPUBEPHEHHS YBaru
3aroJioBKiB 060Ma MOBaMU, TOOTO 3MiHy [€pPCIIEKTUBY IPe3€eHTallii 0Ci6 3 IXHBOTO CYCIiJIBHOTO CTaTyCy Ha
HaliOHAJIbHICTD, i3 HAalliOHAJIbHOCTY Ha PeJlirifiHy HajlesKHICTb, i3 BHYTPILIHbOIEP>KaBHOTO 300pakeHHsI OpraHisaiiii
Ha MibKHapozHe; abo 3mileHHs QOKYCy 3 HAacJligKiB Nofii Ha ii mepe6ir y no3utlii CioHyKaHHs 3arojloBKa
yKpaiHCbKOIO MOBOIO. [lepeksaz 3i 3MiHOIO IePCNEKTUBU CTOCYETHCS I'ITU Pi3HOBUIIB IPaMaTHKAi30BaHUX
KOHCTPYKIiii: Cy6'eKTHO-TIPeIMKATUBHUX, TPAH3UTHMBHUX, XapaKTE€PU3yBaJIbHUX, IPOCTOPOBUX i MOJIa/IbHUX. B
YKpaiHChKUX 3arojIoBKax Cy0'€KTHO-TIPEIUKATUBHI KOHCTPYKLii OpUriHasly BiATBOPIOIOTS 3i 3MillleHHSIM
IIEepPCIEKTUBY 3 areHca Ha IallieHC YU pe3yJIbTaT Moro AisiIbHOCTY; ab0 3 NallieHca Ha areHc. TpaH3UTUBHI
KOHCTPYKIii opuriHamy rnepexkagaioTh 3i 3MillleHHSIM [IepCIeKTUBY 3 oAl Ha ii mpunuHeHHs a6o 3 eMoLii
YYaCHUKIB Ha [IOYAaTKOBUM eTall iHuuaeHTy. [lepekrnaz xapakTepu3yBaJbHUX KOHCTPYKLIN OPUTiHAJY 3aJI€>KUATD Bif|
iXHBOTO Pi3HOBULY: IPUKMETHUKOBI CTPYKTYPH BiITBOPIOIOTH 3i 3MillleHHAM (POKYCY 3 BiKy JIIOJJMHU Ha ii

CYCIIiJIbHI /0COOUCTI XapaKTePUCTUKY; aINMO3UTUBHI — i3 3aHITTS 3HAMEHUTOCTI Ha ii poAMHHMIL cTaTyC/TBOPUi
XapaKTEePUCTHUKH, BTiJIEH] JIEKCUKAII30BaHMMU KOHCTPYKLiSIMY; NiAPSANHI O3HAaYasbHI KOHCTPYKLIi — i3 NOBEeAiHKA
Cy0’eKTiB Ha iXHi 0COOUCTI PUCH Pi3HMMU TUIIAMU CTPYKTYP. [IpOCTOPOBi KOHCTPYKIIii opUriHay BifTBOPIOIOTH 3i
3MileHHSIM (OKyCy Ha BJIaCHE IOZil0, TOJi SIK CEMaHTHKa MOJIAJIbHUX CTPYKTYP 3Millly€TbCS B IIEPEKIIAL 3

HaciakiB nogii Ha ii moyaTok a60 BUKOPUCTOBYIOTHCSI HETPAH3UTHUBHI KOHCTPYKL.

2. The thesis focuses on the Ukrainian translation of BBC English-language Internet news headlines from a
linguistic rhetoric perspective. The paper explains the Ukrainian rendering of English-language news discourse
headlines through translational rhetorical cognitive patterns treated as stable mental templates for interpreting
morphosyntactic constructions entrenched in the human memory as combinations of form and meaning. The
constructions fall into item-based, remaining unchanged in the headlines in both languages and mainly
represented by initialisms; lexicalized, combining two elements: main, which is fixed, and dependent, which is
non-fixed; and grammaticalized, multicomponental structures denoting relations between referents by words
belonging to different classes. The constructions as the basic units of translation fill in three rhetorical positions of



the original and translated headlines: attention-grabbing, attention-keeping, and nudging to reading the text. In
linguistic rhetorical terms, the patterns of translating English-language Internet news headlines into Ukrainian fall
into two types: elocutional-inventional, which determine the coding of the message content with the help of
morphosyntactic constructions; and elocutional-dispositional, involving changes in positioning morphosyntactic
structures to denote referents in the original and in the translation. Translational elocutional-inventional patterns
fall into three types: universal, rendering all types of constructions; common, interpreting only several types of
constructions; and distinctive, specific for a particular type of structures. Universal elocutional-inventional
translational patterns entail equivalent and extended types. The universal equivalent patterns of translating
English item-based constructions encompass Latinized and Cyrillic types. Lexicalized constructions are rendered
according to the onymic, attributive-appellative and quantificational-appellative patterns. Grammaticalized
structures are reproduced with respect to their meaning: existential, transitive, dynamic-spatial, characterizing,
and specifying. Universal asymmetric translational patterns presuppose the expansion of item-based
constructions by adding the second part of a compound word, another component or an apposition. The
translated equivalents of lexicalized structures are extended by one, two or more elements. The Ukrainian
equivalents of grammaticalized structures are expanded with verbs, adverbs, or subordinate adjectival structures.
Common elocutional-inventional translational patterns entail metonymic, employed to translate item-based and
grammaticalized constructions; and grammaticalized prepositional structures rendering item-based and
lexicalized constructions. Distinctive elocutional-inventional patterns of translation are meant to render all three
types of constructions: item-based, which are subject to lexicalization; lexicalized, interpreted by recategorizing
the meaning of their components; and grammaticalized, translated according to mixed patterns concerning
equivalent and asymmetrical translation of grammaticalized spatial and modal structures. Elocutional-dispositional
patterns involve a perspectivation switch in depicting an event in translation or moving the reproduced structure
to a different position in a Ukrainian headline. The translation of original lexicalized structures is accompanied by
two variants of perspectivation switch: the first variant, employed in the attention-grabbing positions in the
headlines in both languages, is a change in representing individuals from their social status to nationality, from
nationality to religious affiliation, from domestic portrayal of organizations to international; the second variant in
the headline nudging position is shifting the focus from the aftermath of an event to its course. The translation
with a perspective switch is applied to five types of grammaticalized constructions: Subject-Predicate, transitive,
characterizing, spatial, and modal. In the Ukrainian translation, Subject-Predicate constructions of the original are
rendered with a perspective switch from agents to patients or the results of their activity; or from patients to
agents. Transitive constructions are translated with a perspective switch from the event to its termination, or from
human emotions to the initial stage of an incident. The translation of characterizing constructions depends on
their type. Adjectival structures are reproduced with a perspective switch from a person's age to their

social /personal features. The appositive structures shift perspective from a celebrity’'s occupation to their family
status/artistic characteristics rendered by lexicalized constructions. The subordinate adjectival structures replace
the description of an individual’'s behavior by reference to their personal features denoted by different types of
constructions.
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Imentudikarop ORCHID ID: 0000-0002-7726-152X

JonaTkoBa iHpopmanis:

IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI 0COOM: KuiBChKMIil HALLIOHAIbHUIA JIHIBICTUHMIA YHIBEPCUTET
Kopg 3a €IPIIOY: 02125289

Micue3HaxoaKeHHS: ByJI. Benka BacunbkiBebka, 6ya. 73, Kuis, 03680, Vkpaina

dopma ByacHOCTI: Jlepxasna

Cdepa ynpaBriHHS: MiHicTepCTBO OCBITH | HayKK YKpaiHu

InmenTudikarop ROR:

CeKTOop HayKH:. YHiBEPCUTETChKUIL

VIII. 3ak/1104Hi BiZOMOCTI
BaacHe IlpizBuiie Im's ITo-6aTbKOBI T'HesxinoBa SipocaBa BosognmupiBHa

TOJIOBH pajgu

BiiacHe IIpizBuie Im'sa ITo-6aTbKOBI T'Heszinosa Slpocnasa BosognmupiBHa

TOJIOBYIOYOrO Ha 3acCimaHHi

BignmoBizansHMiA 32 NiATOTOBKY Creanosa Haranis OnexkcaHgpiBHa

00JIiIKOBHX JOKYMEHTIB

PeecTpartop YkpIHTEI



KepiBHuk Bigginy YKpIHTEI, mpo €
BiZITIOBiZAIBHUM 3a peecTpallilo HayKoBoi IOpuenko TeTsHa AHaTosiiBHA

IisiIbHOCTI




